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LESSON 23 

PRINCE NANDA 

 

Prince Nanda was the step-brother of the Prince Siddhartha. When he was thirty-five 

years old King Suddhodana wished to give him Prince Siddhartha’s place in the palace, 

marry him to princess Janapada Kalyani and let him live in a separate palace. The king 

wished to have all these festivals on the same day and waited for the Buddha to return to 

Kupilavatthu and bless Nanda and Janapada Kalyani. On the third day after the Buddha’s 

return to Kapilavatthu he made all the arrangements for the festivals and invited the Bud-

dha to attend the wedding. 

 

The Buddha went there, had lunch, blessed all of them and handed His begging bowl to 

Nanda and went away. 

 

သငခ်န််းစာ (၂၃) 

နန္ဒမင််းသာ်း 

 

 နန္ဒမင််းသ ်းသည် သမမတမင််းသ ်း၏ခမည််းတတ ်မင််းက ီ်း၏ မိဖုရ ်း မိတ  ်းတတ ် တ ေါတမီ၏ သ ်းတတ ် 

ဖဖစ်၏။ မင််းက ီ်းသည် မင််းသ ်းသ ်ုးဆယ်ငေါ်းန္စ်ှဖြည့််လျှင ်မင််းသမီ်း ဇနြဒ  လ  ဏနီ္ငှ့်် လ ် ြ်တစပြီ်း တိုင််းဖြည် 

န္ငှ့််နန််းတတ ် ို လ ွှဲအြ်ခွှဲ့်ြေါတယ်။ မင််းက ီ်းသည် လ ် ြ်  မ်ိ်းဖမ ်း အခမ််းအန ်းန္ငှ့်် နန််းအြ်ြ ွှဲအခမ််းအန ်းတို ့် ိ ု

တစ်တန ့်တည််းတ င ် ပြီ်းတဖမ  ်တစခ င၍် ဖမတ်စ  ဘရု ်း  ြပိလဝတထ ုပမိုြို့တတ ် ို ဖြနတ်ရ  ်လ ပြီ်း၊ နန္ဒန္ငှ့််ဇနြဒ 

 လ  ဏတီို ့် ို ခ ီ်းတဖမ   ်ရန ် တစ င့််တနခွှဲ့်ြေါတယ။် ဖမတ်စ  ဘရု ်း  ြပိလဝတထ ုပမိုြို့ ို ဖြနတ်ရ  ပ်ြီ်း သ ်ုးရ ် 

တဖမ  ်တသ တန ့်တ င ် လိအုြ်တသ  ဖြငဆ်ငမ်ှုမ  ်း ို ဖြငဆ်င ် ဖြုလုြ်လ  ်  မ်ိ်းဖမ ်းမ ဂလ ြ ွှဲ ို က တရ  ်ြေါရန ်

ြင့််ဖိတ်ခွှဲ့်ြေါတယ်။  

 

 ဖမတ်စ  ဘရု ်း မ ဂလ အခမ််းအန ်းသို ့် က တရ  ်လ    ဆ မ််းဘဥ်ု်းတြ်းတတ ်မူပြီ်းတန  ် သြိတ် ိ ု
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နန္ဒမင််းသ ်း အ ်းတြ်း၍ ဖြနလ်ည်က တရ  ်ခွှဲ့်ြေါတယ်။  

 

Nanda thought, ‘The Lord Buddha will take the bowl at the door step.” But the Buddha 

went straight on without taking the bowl. Then Nanda thought, “tHe will take it at the pal-

ace gate.” His bride, Janapada Kalyani, also saw Nanda following the Buddha and 

thought, ‘‘My husband may be going to the temple to send the Buddha off.’ Then she said, 

“Darling, don’t be late, return quickly.” When Prince Nanda went to the temple to return 

the bowl the Buddha asked him, “Nanda, do you like to be a monk?” 

 

“Yes, Sir.” said Nanda and the Buddha ordained him. But Nanda was afterwards very sad 

and unhappy. He was always thinking of his beautiful bride. Other monks saw him very 

sad and asked Nanda. ‘“‘Why are you so sad, Nanda?” 

 

“Brothers, I am disappointed. I do not like this monk’s life. I want to leave it and go 

home,’’ was Nanda’s reply. 

 

နန္ဒမင််းသ ်း  ဤသို ့်စဥ််းစ ်းခွှဲ့်ြေါတယ်။ ဖမတ်စ  ဘရု ်းသည် သြိတ်တတ ်အ ်း တ ခေါ်းဝ၌ ဖြနယ်ူလိမ့််မယ်။ ဒေါတြမယ့်် 

ဖမတ်စ  ဘရု ်းသည် ဖြနမ်ယူဘွှဲ ဆ ်လ ်၍ က သ  ်းခွှဲ့်ြေါတယ်။  ိအုခေါ နန္ဒမင််းသ ်းသည် နန််းတတ ်မုခ်ဦ်း၌ 

ဖြနယ်ူတြလိမ့််မည်ဟု စဥ််းစ ်းပြီ်း တန  ်တတ ်ြေါ်းမှ ဆ ်လ ်၍ လို လ် ခွှဲ့်ြေါတယ်။ သတို်းသမီ်း ဇနြဒ 

 လ  ဏမီင််းသမီ်းသည် ဖမတ်စ  ဘရု ်းတန  ်တတ ြ်ေါ်း နန္ဒမင််းသ ်းလို ်သ  ်းသည် ို ဖမငသ်ဖဖင့်် ခငြ် န််း သည ်

ဖမတ်စ  ဘရု ်းအ ်း တ   င််းတတ ် တရ  ်တအ ငလ်ို ်ြေါြုိ ့်တဆ ငတ်လ၏ ဟု တတ ်းတတ ရင််း တန  ်မ  န္ငှ့်် 

အဖမနဖ်ြနလ် တလ ့်ဟု ြနက်  ်းခွှဲ့်ြေါတယ်။ ဖမတ်စ  ဘရု ်းန္ငှ့််နန္ဒမင််းသ ်းတို ့် ဘရု ်း၏တ   င််းတတ ်သို ့်တရ  ်တသ  

အခေါ ဖမတ်စ  ဘရု ်းသည် နန္ဒမင််းသ ်းအ ်း ရဟန််းဖြုလိုြေါတလ ဟု တမ်းဖမန််းခွှဲ့်ြေါတယ်။  

 

 နန္ဒမင််းသ ်း  ဝတ်လိုတက  င််းတလျှ  ်တသ ် ရဟန််းဖြုတြ်းလို ်ြေါတယ်။ တန  ်တ င ် နန္ဒမင််းသ ်းသည ်

အလ နဝ်မ််းနည််း စိတ်မတ  င််းဖဖစ်တနခွှဲ့်ြေါတယ်။ သ၏ူလှြတသ  ဇန်ီး ိုသ  သတိရတနြေါတတ ့်တယ်။ တဖခ ်းရဟန််း 

တို ့်သည် နန္ဒအ ်း အဘယ်တက  င့်် စိတ်ဆင််းရွှဲဖဖစ်တနရသနည််းဟု တမ်းဖမန််းခွှဲ့်က ြေါတယ်။  
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 အရှငဘ်ရု ်းတို ့် တြည့််တတ ်သည် ရဟန််းဘဝ၌မတြ  ်ြုိ ်ြေါ။ ရဟန််းဘဝ ို စ န် ့်၍ နန််းတတ ်သို ့် ဖြနခ် င ်

သည်ဟု တဖြ ဆိခုွှဲ့်ြေါတယ်။ 

 

They went and reported this matter to the Buddha. The Buddha showed him a charred 

she-monkey and then some fairies and asked him, ‘Nanda, which is more beautiful and 

charming — your noble wife or these fairies?” 

 

“Venerable Sir, Janapada Kalyani is like the charred she-monkey when compared to these 

fairies who are more beautiful and charming.” 

 

“Cheer up, Nanda, | guarantee that you will possess them if you work hard as 1 tell you.” 

 

In that case I shall take the greatest pleasure in living the monk’s life.” said Nanda and be-

gan to follow the Buddha's teaching very carefully and in a short time he realised the 

Truth of life destroying all kinds of desires and became so wise and holy that he did not 

want to go home any more 

 

 ိအုတက  င််း ို ရဟန််းတတ   ဖမတ်စ  ဘရု ်းအ ်း တလျှ  ်  ်းခွှဲ့်က ြေါတယ။် ဖမတ်စ  ဘရု ်းသည် နန္ဒမင််းသ ်းအ ်း 

တခေါ်ယူပြီ်း ရုြ်ဆိ်ုးတသ  တမ   ်မ ို ဖြသခွှဲ့်ြေါတယ်။  ို ့်တန  ် နတသ်မီ်းတို ့်အ ်း ဖြသခွှဲ့်ြေါတယ်။ နန္ဒ - 

အဘယ်သသူည် ြုိ၍ လှြတခ  တမ ြေါသနည််း။ သင၏်ဇန်ီးလ ်း။ ဒနီတ်သမီ်းလ ်း။  

 

 ဖမတ်စ  ဘရု ်း ဇနြဒ လ  ဏသီည် အလ နတ်ခ  တမ လှြတသ  နတ်သမီ်းတို ့်န္ငှ့််ယှဥ်တသ ် ရုြ်ဆိ်ုးတသ  

တမ   ်မ ွှဲ့်သို ့်ဖဖစ်ြေါတယ။်  

 

 စိတ်မဆင််းရွှဲတလန္ငှ့််နန္ဒ။ သင ်ငေါဘရု ်းမိန် ့်သည့််အတိုင််း က ို်းစ ်းလျှင ် ိနုတ်သမီ်းတို ့် ို ြုိငဆ်ိငု ်န္ိငုတ်ယ် ဟ ု

မိန် ့်တတ ်မူခွှဲ့်ြေါတယ်။  
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  ိသုို ့်ဆိလုျှင ်ရဟန််းဝတ်ဖဖင့်် တြည့််တတ ်သည် က ို်းစ ်းအ ်း တု်ြေါမညဟ်ဆုိ ု  ဖမတ်စ  ဘရု ်းတြ်းတသ  

 မမဋ္ဌ န််း ို က ို်းစ ်းအ ်း တု်တလတသ ် တိုတတ င််းတသ  အခ ိနအ်တ င််းတ င ် ိတလသ အ ်းလ ု်း ို ဖဖတ်တတ   ်

ပြီ်း၍ နဗိ္ဗ န ်ို မ  ်တမှ  ်ဖြု   နန််းတတ ်သို ့် ဖြနခ် ငလ်ိုမှုမ  ်း  ုနဆ် ်ုးခွှဲ့်ြေါတယ်။  

 

 


